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Il était un fois un lion qui

voulait sortir du bush et

devenir l’ami d’un homme.
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Ainsi, le lion et l’homme

devinrent amis.
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Ils prenaient leurs repas

ensemble et partageaient

la viande. Le lion réalisa

alors que l’homme aimait

la viande… et commença à

craindre que l’homme

n’essaie de le tuer.
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Le lion se mit à craindre

que l’homme ne le

transperce de sa lance.

L’homme se mit à craindre

que le lion ne le dévore, la

nuit, pendant son sommeil.
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Une nuit, l’homme rêva que

le lion s’approchait

doucement de lui pour le

manger.
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L’homme saisit sa lance, et

cria au lion : « Si tu

cherches à me manger,

alors je te transpercerai de

ma lance ! ». Le lion se

réveilla et s’enfuit en

pensant : « je savais que

cet homme me tuerait un

jour ».
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Depuis ce jour, l’homme et

le lion ne sont plus amis.

Les lions tuent les hommes

qu’ils croisent sur leur

chemin, et les hommes,

s’ils le peuvent, tuent les

lions.
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Voilà pourquoi, si quelqu'un veut être votre ami,

assurez-vous d'abord de bien le connaître. Soyez

certain de pouvoir vivre ensemble en paix.
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